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INŠTRUKCIE  

SLUSHI S PROFESIONÁLNYM 
VÝROBNÍKOM MRAZENÝCH 
NÁPOJOV S TECHNOLÓGIOU 
RAPIDCHILL

  ninjahome.sk



TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

Napätie:	 220-240V~ 50-60Hz 
Napájanie:	 200 Watts

ZAZNAMENAŤ TIETO INFORMÁCIE.

Číslo modelu: �����������������������

Sériové číslo: � ����������������������

Dátum nákupu: ���������������������� 
(Uschovajte si účtenku)

Miesto nákupu: ����������������������
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1	 Pred použitím spotrebiča a jeho príslušenstva si prečítajte všetky pokyny.

2	 Dôkladne dodržiavajte všetky upozornenia a pokyny. Táto jednotka obsahuje elektrické prípojky a 
pohyblivé časti, ktoré môžu predstavovať riziko pre používateľa.

3	 Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

4	 Urobte súpis všetkého obsahu, aby ste sa uistili, že máte všetky diely potrebné na správnu a 
bezpečnú prevádzku spotrebiča.

5	 Pred montážou alebo demontážou dielov a pred čistením spotrebič vypnite a potom ho odpojte 
zo zásuvky. Ak chcete odpojiť zástrčku, uchopte ju za telo a vytiahnite zo zásuvky. NIKDY neodpájajte 
zástrčku uchopením a ťahaním za ohybný kábel.

6	 Pred použitím umyte všetky časti, ktoré môžu prísť do styku s potravinami. Postupujte podľa pokynov 
na umývanie uvedených v tomto návode na použitie.

7	 NEPOUŽÍVAJTE spotrebič s poškodeným káblom alebo zástrčkou, alebo po poruche spotrebiča, po 
jeho páde, alebo akomkoľvek poškodení. Tento spotrebič nemá žiadne časti, ktoré by mohol opravovať 
používateľ. V prípade poškodenia sa obráťte na spoločnosť SharkNinja, ktorá vám poskytne servisné 
služby.

8	 Tento spotrebič má na zástrčke dôležité označenia. Celý prívodný kábel nie je vhodný na výmenu. V 
prípade poškodenia sa obráťte na servisnú službu SharkNinja.

9	 Predlžovacie káble by s týmto spotrebičom NEMALI používať.

10	Na ochranu pred rizikom úrazu elektrickým prúdom NEPONÁRAJTE spotrebič pod vodu ani 
nedovoľte, aby sa napájací kábel dostal do kontaktu s akoukoľvek tekutinou.

11	 NEDOVOĽTE, aby kábel presahoval okraje stolov alebo pultov. Šnúra sa môže zachytiť a strhnúť 
spotrebič z pracovnej plochy.

12	 NEDOVOĽTE, aby sa jednotka alebo kábel dostali do kontaktu s horúcimi povrchmi vrátane sporákov 
a iných vykurovacích zariadení.

13	 VŽDY používajte spotrebič na suchom a rovnom povrchu.

14	 NEDOVOĽTE deťom obsluhovať tento spotrebič alebo ho používať ako hračku. Pri používaní 
akéhokoľvek spotrebiča v blízkosti detí je potrebný prísny dohľad.

15	 Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a staršie, osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, ak boli pod 
dohľadom alebo boli poučené o používaní spotrebiča bezpečným spôsobom a rozumejú príslušným 
nebezpečenstvám.

16	 Používajte iba nástavce a príslušenstvo, ktoré sú dodávané s výrobkom alebo ktoré odporúča 
spoločnosť SharkNinja. Používanie príslušenstva, ktoré nie je odporúčané alebo predávané spoločnosťou 
SharkNinja, môže spôsobiť požiar, úraz elektrickým prúdom alebo zranenie.

17	 Pri nakladaní a obsluhe udržujte ruky, vlasy a odev mimo nádoby.

18	 Počas prevádzky a manipulácie so spotrebičom sa vyhýbajte kontaktu s pohyblivými časťami.

19	 Neohrievajte v mikrovlnnej rúre nádoby alebo príslušenstvo dodané so spotrebičom.

Prečítajte si návod na obsluhu a používanie.

 Označuje prítomnosť nebezpečenstva, ktoré môže spôsobiť zranenie osôb, smrť alebo značné materiálne škody, ak sa ignoruje 
upozornenie uvedené v tomto symbole.

Horľavý materiál. Pri zahria�  môže prasknúť. (Označený symbolom plameňa na bielom pozadí, obklopený červeným kosoštvorcom.)

Horľavý materiál. (Označený symbolom plameňa so žltým pozadím, obklopený čiernym trojuholníkom.)

Len na použi� e v interiéri a v domácnos� .

Pri používaní elektrických spotrebičov by sa mali vždy dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia vrátane nasledujúcich:

 NEBEZPEČENSTVO: Nebezpečenstvo požiaru alebo výbuchu. Použitie horľavého chladiva. 
Neprepichujte hadice s chladivom. Výrobok riadne zlikvidujte v súlade s platnými federálnymi alebo 
miestnymi predpismi týkajúcimi sa horľavých chladív.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY - LEN NA POUŽITIE V DOMÁCNOSTI
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20	VŽDY udržiavajte vetracie otvory v kryte spotrebiča alebo v zabudovanej konštrukcii voľné.

21	 NEPOUŽÍVAJTE iné mechanické zariadenia alebo iné prostriedky na urýchlenie procesu 
odmrazovania, ako sú tie, ktoré odporúča výrobca.

22	NEPOŠKODZUJTE chladiaci okruh. Toto upozornenie sa vzťahuje len na spotrebiče s chladiacimi 
okruhmi, ktoré sú prístupné používateľovi.

23	NEPOUŽÍVAJTE elektrické spotrebiče v priestoroch na skladovanie potravín v spotrebiči, pokiaľ nie sú 
typu odporúčaného výrobcom.

24	Do prístroja NEPODÁVAJTE mrazené ovocie, mrazenú zeleninu ani ľad.

25	Do prístroja NEPridávajte horúce prísady.

26	Základňu motora alebo ovládací panel NEPONÁRAJTE do vody ani iných kvapalín.

27	NEPREPLŇUJTE nádobu až po MAX FILL.

28	NIKDY nenechávajte spotrebič počas používania bez dozoru.

29	Pred začatím práce sa uistite, že sú všetky pomôcky z nádob odstránené. Neodstránenie náčinia 
môže spôsobiť rozbitie nádob a potenciálne zranenie osôb a poškodenie majetku.

30	NENOSTE prístroj za rukoväť. Jednotku držte uchopením oboch strán jednotky pod základňou 
motora.

31	 NEPRACUJTE tvrdé, sypké prísady ani ľad. Tento spotrebič nie je určený na spracovanie sypkého 
mrazeného ovocia, bloku pevného ľadu alebo kociek ľadu.

32	VŽDY udržiavajte zariadenie vo vzpriamenej polohe.

33	Po prvom vybalení jednotky z krabice sa uistite, že jednotka je pred uvedením do prevádzky aspoň 
štyri hodiny vo vertikálnej polohe, aby sa chladiace oleje usadili v klimatizačnom systéme a dosiahli 
najlepší výkon.

34	Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, pokiaľ 
im osoba zodpovedná za ich bezpečnosť neposkytla dohľad alebo pokyny týkajúce sa používania 
spotrebiča. Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa zabezpečilo, že sa so spotrebičom nebudú hrať.

35	Prívodný kábel nie je možné vymeniť. Ak je kábel poškodený, spotrebič by sa mal zošrotovať.

36	Zadnú časť a boky jednotky nechajte otvorené, aby kompresor správne fungoval a neprehrieval sa.

37	Jednotka by mala vzdialená od steny 10 cm zo strán a zo zadnej strany jednotky.

38	Zadnú časť a boky jednotky nechajte otvorené, aby kompresor správne fungoval a neprehrieval sa.

39	Udržujte vetracie otvory v kryte spotrebiča alebo v zabudovanej konštrukcii bez prekážok.

40	Pri umiestňovaní spotrebiča dbajte na to, aby nebol zachytený alebo poškodený prívodný kábel.

41	 V zadnej časti spotrebiča NEUMIESTŇUJTE viacero prenosných zásuviek alebo prenosných 
napájacích zdrojov.

42	NEPOUŽÍVAJTE iné mechanické zariadenia alebo iné prostriedky na urýchlenie procesu 
odmrazovania, ako sú tie, ktoré odporúča výrobca.

43	NEPOŠKODZUJTE chladiaci okruh. Toto upozornenie sa vzťahuje len na spotrebiče s chladiacimi 
okruhmi, ktoré sú prístupné používateľovi.

ULOŽTE SI TIETO POKYNY

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY - LEN NA POUŽITIE V DOMÁCNOSTI
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ČASTI

A	 Plniaci otvor a veko 

B	 Nádoba*

C	 Pohodlná rukoväť

D	 Výlevka s odnímateľným krytom

E	 Zachytávanie kondenzácie

F	 Dvojdielna odkvapkávacia miska

G	 Skladacia rukoväť

H	 Výparník (pripevnený k základni motora)

I	 Šnek 

J	 Základňa motora

K	 Ovládací panel

L	 Odkladací priestor na odkvapkávaciu misku 
(ľavá strana základne motora)

M	 Vypínač ON/OFF

Ak chcete nájsť skvelé recepty, navštívte stránku ninjakitchen.com.

A

E

B

C

H

1	 Odstráňte z jednotky všetky obalové materiály.

2	 Všetky časti umyte v teplej mydlovej vode.

3	 Všetky časti dôkladne opláchnite a osušte na vzduchu.

4	 Ovládací panel, základňu motora a výparník utrite mäkkou handričkou. Pred použitím nechajte úplne 
vyschnúť.

5	 Pred uvedením do prevádzky umiestnite prístroj na pracovnú dosku aspoň na 2 hodiny. To umožní 
chladivu usadiť sa v kondenzátore na optimálne a bezpečné používanie.

PRED PRVÝM POUŽITÍM

DÔLEŽITÉ: Pred pokračovaním si prečítajte všetky upozornenia na začiatku tohto návodu na obsluhu.

POZNÁMKA: Všetky nástavce sú bez BPA. Príslušenstvo možno umývať v umývačke riadu, ale 
NESMIE sa umývať v ohrievacom cykle na sucho.

F

G

I

J

K

D

*Minimálny objem kvapaliny 475 ml. Maximálna kapacita 1890 ml.
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POUŽÍVANIE OVLÁDACIEHO PANELA
POWER  
•	 Stlačením zapnete a vypnete prístroj.

CYKLUS OPLACHOVANIA 
•	 Tento cyklus mieša bez chladenia, aby sa jednotka opláchla.

PREDVOĽBY 
•	 5 jedinečných predvolieb využíva technológiu RapidChill na 
určenie ideálnej teploty pre ideálny mrazený nápoj.

NASTAVENIE REGULÁCIE TEPLOTY 
•	 Každá predvoľba sa začne pri predvolenej/optimálnej teplote 
pre ideálnu textúru. V prípade potreby upravte teplotu na 
dosiahnutie ideálnej štruktúry mrazeného nápoja.

•	 V prípade mrazených nápojov, ktoré sa dajú popíjať, znížte 
úroveň teploty stlačením spodnej šípky na ovládacom paneli.

•	 Pre hustejšie a chladnejšie mrazené nápoje zvýšte úroveň 
teploty stlačením hornej šípky na ovládacom paneli.

TIP NA RIEŠENIE PROBLÉMOV
Recept nemrzne do kašovitej konzistencie? 
Ak váš recept nedosiahne požadovanú konzistenciu po 60 
minútach, zvýšte teplotu o jeden stupeň.

Počkajte 10-15 minút a otestujte textúru receptu. Ak stále nie je 
požadovaný, zvýšte počet stupňov. Opakujte, kým nedosiahnite 
požadovanú štruktúru.

Ľadová kaša sa nedávkuje? 
Aby ste dosiahli čo najlepší zážitok z dávkovania, naplňte 
jednotku po čiaru maximálneho naplnenia a zabezpečte, aby 
jednotka pracovala. Pre plynulejší zážitok z dávkovania znížte 
úroveň teploty stlačením spodnej šípky na ovládacom paneli. 
Sýtejšie mrazené nápoje sa budú vydávať plynulejšie.

PREDVOĽBY

Každá predvoľba sa začne pri predvolenej/optimálnej teplote pre ideálnu textúru. V prípade potreby 
upravte teplotu na dosiahnutie ideálnej štruktúry mrazeného nápoja.

PREDNASTAVENÉ
PREDVOLENÁ/

OPTIMÁLNA TEPLOTA PRE TO URČENÉ PRÍKLADY RECEPTOV

SLUSH Premena vašich každodenných 
nápojov Nealkoholické nápoje

FROZEN 
COCKTAIL Nápoje s obsahom alkoholu Margarita, ružové víno

FRAPPÉ Milovníci kávy na výrobu 
mrazených pochúťok Frappé kúpené v obchode

MILKSHAKE Mliečne a smotanové nápoje Čokoládové mlieko, 
miešaný mliečny koktail

FROZEN 
JUICE Prirodzene sladené nápoje Pomarančový džús, 

jablkový džús

SK ninjahome.sk



POŽADOVANÝ OBSAH CUKRU

Príliš veľa alebo príliš málo cukru alebo príliš veľa alkoholu zabráni správnemu zmrazeniu SLUSHI. Na 
dosiahnutie vždy dokonalej kaše postupujte podľa nižšie uvedených pokynov.

Všetky vstupy musia obsahovať najmenej 5 g cukru na 100 ml.

USMERNENIA TÝKAJÚCE SA CUKRU
Pozrite si etiketu nápoja/tekutiny, aby ste sa uistili, že obsah cukru spĺňa nižšie uvedené 
odporúčané minimá:

PRÍKLAD:

POZNÁMKA: Náhrady bez cukru alebo umelé sladidlá nepomôžu splniť celkové minimálne alebo 
maximálne požiadavky na obsah cukru.

VEĽKOSŤ OBSLUHY Minimálne celkové množstvo cukru

330ml 16.5 g

750ml 37.5 g

1000ml 50 g

Upozornenie na nízky obsah cukru: Ak je obsah cukru na vstupe príliš nízky, jednotka to zistí a 
upozorní na to. Kontrolky LED regulácie teploty budú blikať jedna po druhej v zostupnom poradí počnúc 
hornou kontrolkou LED a jednotka bude pípať dvakrát každú minútu počas 15 minút.

Ak nápoj nespĺňa minimálne požiadavky na celkový obsah cukru: Na jednu porciu pridajte 1-2 
polievkové lyžice ochuteného sirupu, cukru, datľového cukru, kokosového cukru, javorového sirupu, agáve, 
jednoduchého sirupu alebo medu. Ďalší cukor zmiešajte so základom pred naliatím do jednotky.

Veľkosť porcie

Celkový obsah cukrov
(5 g spĺňa minimálne 
požiadavky)

Výživa	 per 100ml
Energia	 235kJ/55kcal
Tuk	 0.5g
Sodík	 25g 
Sacharidy	 11g 
	 g, z toho cukry*	 5g
bielkovín	 0.65g
Soľ	 25mg

TIPY NA RIEŠENIE PROBLÉMOV

SKninjahome.sk
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TIPY A TRIKY
•	 Pred prvým použitím udržiavajte zariadenie vo vzpriamenej polohe aspoň 2 hodiny.
•	 NEPridávajte horúce prísady.
•	 NEPridávajte ľad ani pevné prísady, ako je ovocie, zmrzlina alebo mrazené ovocie.
•	 Všetky vstupy musia obsahovať najmenej 5 g cukru na 100 ml.
•	 Pri použití predvoľby Frozen Cocktail musia všetky vopred pripravené vstupy obsahovať od 2,8 % do 
16 % alkoholu.
•	 Aby ste dosiahli čo najlepšie výsledky, pred pridaním do prístroja vychlaďte tekutinu (tekutiny) alebo 
zmiešané zložky.
•	 Ak chcete dosiahnuť čo najchladnejšie výsledky, pred podávaním mrazeného nápoja vychlaďte 
servírovacie poháre.
•	 Na dosiahnutie ideálnej štruktúry mrazeného nápoja použite nastavenie regulácie teploty.
•	 Pri použití predvoľby Milkshake alebo Frappé vydávajte obsah do 30 minút od ukončenia predvoľby, 
aby ste predišli napeneniu.
•	 Aby ste dosiahli čo najlepší zážitok z dávkovania, naplňte prístroj až po hranicu maximálneho 
naplnenia (1890 ml).
•	 Zariadenie môžete spustiť až na 12 hodín.
•	 Všetky časti okrem základne motora vrátane výparníka je možné umývať v umývačke riadu.

Minimálny vstup= 475 ml. Maximálny príkon= 1890ml
Toto NIE je mixér.

NEPRACUJTE pevný blok ľadu alebo kocky ľadu.
NEVYTVÁRAJTE smoothie ani nespracovávajte tvrdé, sypké prísady.
NEPOKÚŠAJTE sa miešať alebo macerovať iné ako tekuté zložky.

USMERNENIA TÝKAJÚCE SA ALKOHOLU

Dokonalá rovnováha pre vaše obľúbené mrazené koktaily v domácnosti.

Pri použití predvoľby FROZEN COCKTAIL musia mať všetky vopred pripravené vstupy (víno, pivo 
atď.) od 2,8 % do 16 % alkoholu.

POKYNY PRE TVRDÝ ALKOHOL/SPIRIT
Ak chcete vytvoriť mrazené koktaily, pozrite si tabuľku nižšie, kde nájdete maximálny 
obsah tvrdého alkoholu/spiritu (vodka, tequila atď.) na celkovú veľkosť receptu.

Celková veľkosť receptu Odporúčané množstvo liehu (40% ABV)

710ml 120ml

1065ml 175ml

1420ml 235ml 

1890ml 295ml

Uvedená tabuľka je návodom na zaradenie tvrdého alkoholu/spiritu (35 % +). Pri použití iných druhov 
alkoholu, ako je víno, pivo, sódová voda alebo vopred pripravené koktaily, sa riaďte Sprievodcom 
inšpiráciou.

Upozornenie na vysoký obsah alkoholu: Ak je obsah alkoholu na vstupe príliš vysoký, jednotka to 
zistí a vydá upozornenie. Kontrolky LED regulácie teploty budú blikať jedna po druhej vo vzostupnom 
poradí počnúc spodnou kontrolkou LED a jednotka bude pípať dvakrát každú minútu po dobu 15 minút.

Ak nápoj prekročí maximálne množstvo alkoholu: Na zriedenie vstupného množstva pridajte 
60 ml džúsu, vody, nealkoholického nápoja, toniku, sódovej vody alebo kávy/čaju na porciu. Stlačením 
predvoľby resetujte prístroj. Opätovným stlačením predvoľby prístroj reštartujte.
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POUŽÍVANIE NINJA SLUSHI PROFESIONÁLNEHO VÝROB-
NÍKA MRAZENÝCH NÁPOJOV 

1	 Uistite sa, že sú všetky časti úplne očistené a základňa motora je na 
rovnom, pevnom povrchu.

2	 Záchytku kondenzátu nainštalujte pod výparník tak, že ju zasuniete 
do drážok koľajnice.

DÔLEŽITÉ: Pred pokračovaním si prečítajte všetky upozornenia na začiatku tohto návodu na 
obsluhu.

POZNÁMKA:
•	 Na používanie jednotky je potrebný minimálny príkon 475 ml.
•	 Maximálna kapacita 1890 ml kvapaliny.
•	 NEPridávajte ľad ani pevné prísady, ako je ovocie, zmrzlina alebo mrazené ovocie.
•	 NEPridávajte horúce prísady.

POZNÁMKA: Pred prvým použitím sa uistite, že jednotka stála na pracovnej doske aspoň 2 hodiny, 
aby sa chladivo mohlo usadiť v kondenzátore na optimálne a bezpečné používanie.

3	 Šnek nainštalujte tak, že ho nasuniete na výparník a 
otáčate, kým nezapadne na miesto na čape.

4	 S rukoväťou nahor posuňte nádobu cez 
nainštalovanú šnek a výparník.

5	 Nádobu zaistite zatlačením rukoväte uzáveru späť, 
čím nádobu uzavriete.

6	 Vložte odkvapkávaciu misku pred základňu motora, 
kým nezacvakne na miesto.

7	 Zapojte jednotku. Stlačte vypínač na zadnej strane 
jednotky.

8	 Otvorte kryt na hornej strane nádoby.

9	 Cez otvor na jednoduché plnenie pridajte tekutinu 
(tekutiny) a/alebo rozmixované prísady a zatvorte kryt.

10	 Stlačením tlačidla napájania zapnite zariadenie.

11	 Vyberte požadovanú predvoľbu.

12	 Prednastavenie začne pri predvolenej/optimálnej teplote pre ideálnu 
textúru. V prípade potreby upravte teplotu na dosiahnutie ideálnej štruktúry 
mrazeného nápoja. Prístroj vydá zvukový signál, keď dosiahne optimálnu 
teplotu. Prístroj udrží nápoj pri tejto teplote až 12 hodín.

POZNÁMKA: 
•	Kontrolky LED nastavenia teploty budú pulzovať, kým sa zmrazený nápoj zmrazí na nastavenú 
úroveň teploty. Keď zmrazený nápoj dosiahne požadovanú teplotu, zariadenie trikrát pípne. Jednotka 
bude pokračovať v prevádzke, aby udržala váš mrazený nápoj na ideálnej teplote a bola pripravená 
na výdaj.
•	Výroba nápojov môže trvať 15 až 60 minút v závislosti od prísad, objemu a počiatočnej teploty.
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POUŽÍVANIE NINJA SLUSHI PROFESIONÁLNEHO VÝROB-
NÍKA MRAZENÝCH NÁPOJOV - POKRAČOVANIE.
13	 Položte šálku na odkvapkávaciu misku pod rukoväť.

14	 Ak chcete dávkovať, pomaly potiahnite rukoväť. Ak chcete zastaviť, uvoľnite rukoväť späť na miesto.

15	 Vychutnajte si svoj najnovší mrazený nápoj.

16	 Jednotku môžete spustiť až na 12 hodín.

POZNÁMKA: NEVYPÍNAJTE predvoľbu, kým sa nevydá všetok mrazený 
nápoj.

DEMONTÁŽ A ČISTENIE
Najlepšie výsledky dosiahnete, ak pred rozobratím a čistením všetkých častí použijete cyklus 
oplachovania.

POZNÁMKA: Kryt odkvapkávacej misky sa dá odstrániť na jednoduché čistenie. Pravidelne čistite 
povrchy, ktoré môžu prísť do kontaktu s potravinami.

STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA

Tento cyklus mieša bez chladenia, aby sa jednotka opláchla. Po použití cyklu oplachovania umyte všetky 
časti ručne alebo v umývačke riadu, aby ste jednotku po každom použití úplne vyčistili.

1	 Vydajte zvyšný mrazený nápoj.

2	 Zastavenie aktuálnej predvoľby. Stlačte tlačidlo RINSE.

3	 Pridajte teplú vodu až po hranicu maximálneho naplnenia nádoby (1890 ml).

4	 Okamžite po naplnení pomaly vypúšťajte vodu z prístroja.

5	 Opätovným stlačením tlačidla RINSE zastavte cyklus oplachovania.

6	 Stlačením tlačidla napájania vypnite zariadenie.

POZNÁMKA: Kvapaliny z oplachovania sa rýchlo vytlačia z výlevky nádoby. Na zachytenie tejto 
kvapaliny použite veľký pohár alebo misku.

POUŽÍVANIE CYKLU OPLACHOVANIA

POZNÁMKA: V prípade potreby opakujte, kým sa zmrazený nápoj z výparníka neopláchne. 

1	 Odblokujte rukoväť uzáveru potiahnutím dopredu 
a vyberte nádobu jemným vytiahnutím z jednotky. Na 
dôkladnejšie čistenie je možné z nádoby odstrániť plášť 
ťahaním dopredu. Uistite sa, že je nádoba naklonená smerom 
nadol, aby sa zabránilo vyliatiu zvyšnej kvapaliny zadnej časti 
nádoby. Odstavte.

2	 Posuňte šnek z výparníka. Odložte ho bokom.

3	 Jemne vysuňte kondenzačný uzáver z 
jednotky, pretože v kondenzačnom uzávere 
môže byť zvyšková kvapalina. Odložte ho 
bokom.

4	 Utrite jednotku pod výparníkom 
dezinfikovanou alebo teplou vlhkou handričkou.

5	 V prípade potreby odstráňte odkvapkávaciu 
misku a/alebo kryt výlevky.

SK



5	� Všetky časti umývajte ručne v teplej mydlovej vode alebo v umývačke riadu.

	
POZNÁMKA: Všetky časti okrem základne motora vrátane výparníka je možné umývať v 
umývačke riadu. Čistenie a užívateľskú údržbu NESMÚ vykonávať deti bez dozoru.

7	 Základňu motora a výparník utrite dezinfikovanou alebo teplou vlhkou handričkou.

8	 Pred opätovnou montážou a/alebo uskladnením jednotky nechajte všetky 
časti dôkladne vyschnúť.

SKLADOVANIE
Na uskladnenie kábla omotajte kábel pomocou háčika a slučky v blízkosti zadnej 
časti základne motora. Neomotávajte šnúru okolo spodnej časti základne. 
Zariadenie skladujte vo zvislej polohe a všetky časti skladujte zmontované. 
Odkvapkávaciu misku skladujte na ľavej strane jednotky tak, že ju zavesíte na 
miesto. Pri premiestňovaní jednotky zdvihnite spodnú časť základne motora.

NEUKLADŇUJTE zložky vo vnútri nádoby.

RESETOVANIE MOTORA
Táto jednotka je vybavená jedinečným bezpečnostným systémom, ktorý zabraňuje poškodeniu motora 
a pohonného systému v prípade neúmyselného preťaženia. Ak je jednotka preťažená, motor sa dočasne 
vypne. Ak by tomu došlo, postupujte podľa nižšie uvedeného postupu resetovania.
1	 Odpojte zariadenie od elektrickej zásuvky.

2	Prístroj nechajte približne 15 minút vychladnúť.

3	Odstráňte všetky časti a príslušenstvo. Uistite sa, že šnek nezavadzia.

DÔLEŽITÉ: Uistite sa, že maximálna kapacita nie je prekročená. Toto je najtypickejšia príčina preťaženia 
spotrebiča.
NEPRACUJTE pevný blok ľadu alebo kocky ľadu. NEPRIPRAVUJTE smoothie ani nespracovávajte tvrdé, 
sypké prísady.
Ak vaša jednotka potrebuje servis, zavolajte na zákaznícky servis na číslo 0800 862 0453. Aby sme vám mohli 
lepšie pomôcť, zaregistrujte svoj výrobok online na ninjakitchen.co.uk/registerguarantee a majte výrobok pri 
sebe, keď budete telefonovať.
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PRÍRUČKA NA RIEŠENIE PROBLÉMOV

Jednotku je ťažké odstrániť z pultu na uskladnenie.
•	 Položte ruky pod obe strany základne motora a jemne vytiahnite jednotku smerom nahor a k sebe.

Môžem pridať mrazené ovocie alebo ľad?
•	 Nie. Pri používaní tohto prístroja NEPridávajte mrazené prísady ani ľad.

Upozornenie na nesprávne nainštalovanú nádobu: Ak nie je nádoba správne nainštalovaná, jednotka 
to zistí a vydá upozornenie. Všetky prednastavené LED budú blikať.
•	 S rukoväťou nahor posuňte nádobu cez nainštalovaný šnek a výparník.
•	 Nádobu zaistite zatlačením rukoväte uzáveru späť, čím nádobu uzavriete.
•	 Stlačením tlačidla napájania zapnite jednotku a rozsvietia sa prednastavené kontrolky, čo znamená, 
že jednotka je pripravená na použitie.

Upozornenie na nízky obsah cukru: Ak je obsah cukru na vstupe príliš nízky, jednotka to zistí a 
upozorní na to. Kontrolky LED regulácie teploty budú blikať jedna po druhej v zostupnom poradí 
počnúc hornou kontrolkou LED a jednotka bude pípať dvakrát každú minútu počas 15 minút.
•	 Skontrolujte obsah cukru v recepte, či obsahuje aspoň 5 % cukru.
•	 Ak používate hotový nápoj, skontrolujte zoznam zložiek, aby ste sa uistili, že obsah cukru je aspoň 
5 %, a uistite sa, že nápoj neobsahuje umelé sladidlá. Viac informácií nájdete v časti Požadovaný obsah 
cukru.
•	 Ak nápoj nespĺňa minimálne požiadavky na celkový obsah cukru, pridajte 1-2 polievkové lyžice 
ochuteného sirupu, džúsu, cukru, datľového cukru, kokosového cukru, javorového sirupu, agáve, 
jednoduchého sirupu alebo medu na porciu.
•	 Stlačením predvoľby resetujte jednotku. Opätovným stlačením predvoľby pokračujte vo vytváraní 
mrazeného nápoja.

Upozornenie na vysoký obsah alkoholu: Ak je obsah alkoholu na vstupe príliš vysoký, jednotka 
to zistí a vydá upozornenie. Kontrolky LED regulácie teploty budú blikať jedna po druhej vo 
vzostupnom poradí počnúc spodnou kontrolkou LED a jednotka bude pípať dvakrát každú minútu 
počas 15 minút.
•	 Skontrolujte obsah alkoholu v recepte a uistite sa, že obsahuje od 2,8 % do 16 % alkoholu.
•	 Ak používate tvrdý alkohol/spirit (40 % +), použite 120 ml na každých 710 ml celkovej veľkosti 
receptu. Viac informácií nájdete v časti Pokyny pre alkohol.
•	 Ak nápoj prekračuje maximálne množstvo alkoholu, pridajte 1/4 šálky džúsu, vody, nealkoholickej 
nápojovej zmesi, sódy, tonizovanej vody alebo kávy/čaju na jednu porciu, aby ste zriedili vstup.
•	 Stlačením predvoľby resetujte jednotku. Opätovným stlačením predvoľby pokračujte vo vytváraní 
mrazeného nápoja.

Upozornenie na zastavenie motora: Ak sa motor počas chodu zastaví, jednotka to zistí a vydá 
upozornenie. Každá kontrolka regulácie teploty bude blikať a jednotka bude dvakrát pípať každú 
minútu počas 15 minút.
•	 Táto jednotka je vybavená jedinečným bezpečnostným systémom, ktorý zabraňuje poškodeniu 
motora a pohonného systému v prípade neúmyselného preťaženia. Ak je jednotka preťažená, motor sa 
dočasne vypne.
•	 Odpojte zariadenie od elektrickej zásuvky.
•	 Prístroj nechajte približne 15 vychladnúť.
•	 Odstráňte všetky časti a príslušenstvo. Uistite sa, že šnek nezavadzia.
•	 Opäť zapojte jednotku do zásuvky a zmontovaním všetkých častí obnovte používanie jednotky.

Upozornenie na poruchu jednotky: Ak jednotka zlyhá, jednotka to zistí a vydá upozornenie. Každá 
druhá kontrolka regulácie teploty bude striedavo blikať a jednotka bude dvakrát pípať každú minútu 
počas 15 minút.
•	 Ak jednotka zlyhá, zavolajte zákaznícky servis na číslo 0800 862 0453.

Upozornenie na nezapnuté napájanie: Prednastavené kontrolky budú postupne blikať, k čomu dôjde, 
ak je jednotka zapnutá vzadu, ale nebolo stlačené tlačidlo napájania vpredu.
•	 Stlačením tlačidla napájania na prednej strane prístroja zastavte blikanie svetiel a zapnite prístroj.

VAROVANIE: Aby ste znížili riziko úrazu elektrickým prúdom a neúmyselnej 
prevádzky, pred odstraňovaním porúch vypnite napájanie a odpojte prístroj zo zásuvky.
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DANSK 
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi 
bestræber os hele tiden på at forbedre vores produkter, 
hvorfor specifikationerne i denne brugsanvisning kan blive 
ændret uden varsel.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYKT I KINA
�

DEUTSCH 
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt 
abweichen. Im ständigen Bemühen um die fortlaufende 
Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns Änderungen 
der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne Ankündigung vor.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. GEDRUCKT IN CHINA
�

SLOVENSKO 
Ilustrácie sa môžu líšiť od skutočného produktu. Neustále sa 
snažíme zlepšovať naše výrobky, preto sa špecifikácie uvedené 
v tomto dokumente môžu zmeniť bez predchádzajúceho 
upozornenia. 
NINJA je registrovaná ochranná známka spoločnosti SharkNinja 
Operating LLC v Európskej únii.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. VYTLAČENÉ V ČÍNE
�

ESPAÑOL 
Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto. Nos 
esforzamos continuamente por mejorar nuestros productos, 
por lo tanto, las especificaciones incluidas en la presente guía 
están sujetas a cambio sin aviso previo.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRESO EN CHINA
�

FRANÇAIS 
Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous 
nous efforçons d’améliorer constamment nos produits, par 
conséquent, les spécifications contenues dans ce manuel 
peuvent être modifiées sans préavis.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRIMÉ EN CHINE
�

ITALIANO 
Il prodotto illustrato può essere diverso dal prodotto effettivo. 
Ci impegniamo costantemente a migliorare i nostri prodotti, 
pertanto le specifiche descritte nel presente documento 
possono essere soggette a modifiche senza preavviso.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. STAMPATO IN CINA

NEDERLANDS 
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. 
Wij streven er constant naar om onze producten te verbeteren, 
daarom zijn de specificaties in dit document onderhevig aan 
wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. GEDRUKT IN CHINA
�

NORSK 
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi streber 
kontinuerlig etter å forbedre produktene våre, derfor kan 
spesifikasjonene i dette dokumentet bli endret uten varsel.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYKKET I KINA
�

PORTUGUÊS 
As ilustrações podem diferir do produto real. Melhoramos 
continuamente os nossos produtos, assim, as especificações 
aqui contidas estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRESSO NA CHINA
�

SUOMI 
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. 
Pyrimme jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä 
annetut tiedot voivat muuttua milloin tahansa ilman erillistä 
ilmoitusta.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. PAINETTU KIINASSA
�

SVENSKA 
Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. 
Vi strävar ständigt efter att förbättra våra produkter och 
därför kan specifikationerna i detta dokument ändras utan 
föregående meddelande.
NINJA is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYCKT I KINA
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